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AHoTanis. Y cTarTi po3riIsTHyTO KOHCTPYKIIL, 110 BUPAXKalOTh MOAIOHICTE B paMKax (pyHKIIOHATEHO-CEMAHTHYHOTO MOJIST KOMIIapaTHB-
HOCTI B TypenbKiif MoBi. HaBeneHi pi3Hi OIS JOCIITHUKIB (DYHKIIIOHAIBHO-CEMaHTHYHOTO TI0JI1 KOMITAPATHBHOCTI Ha MOAIOHICTE Ta
0COONIMBOCTI BUp&XEHHA 1 CEeMaHTWYHHX BiATiHKIB. Ha mpuxmagi TBOpIiB TypelbKHX HMHCBMEHHUKIB XX CTONITTA HPOAHATi30BaHO
KOMITOHEHTHUH CKJIaJl TOPIBHIBHUX KOHCTPYKIIH TypelbKoi MOBH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS UL Iepenadi moaiOHOCT, Ta BU3HAYEHO
THUIIOJIOT1F0 KOHCTPYKLIT MOAIOHOCTI 32 KIJIbKICTIO aKTyasIi30BaHUX KOMIIOHEHTIB. [10Ji0HICTh PO3IIIAAAETHCSA TAKOXK 32 aKTYaJli30BAaHUMHU
CEeMAaHTUYHHUMH BiTIHKaMH, SIKi OUIBII AETaJbHO MEepeaatoTh XapaKkTep BiTHOCHH MK Cy0’ €KTOM Ta 00’€KTOM MOpiBHIHHA. Tak, momio-
HICTb B TypeIbKiii MOBI MOXe IlepefiaBaTH JIOBOJI IMIMPOKUH CHEKTp BIATIHKIB BiJ MO3HAYEHHS iJEHTHYHOCTI, TIOBHOI OJJHAKOBOCTI
cy0’eKTy Ta 00’ €KTY MOPIBHSAHHSA, J0 iX YMOBHOTO YIOIIOHCHHS HA OCHOBI 00pa3HO-aCcOIIaTHBHUX 3B’s3KiB.

Knrwouosi cnosa: xomnapamusnicm, nopieHsiHHs, NOOIOHICMb, NOPIGHATLHA KOHCMPYKYIS, YHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHe noje, mio-

PKCbKI MOBU, mypeybKa MO8q.

Beryn. OyskuionansHo-cemanTrdre nosie (OCII) € moBo-
Ji BENMKUM arjioMepaToM pPi3HOMAHITHHX, SK 32 CBOIM
(hopManbHUM BUPAKCHHSM, TaK 1 332 CECMAHTUYHUMH BIITi-
HKaMH OJMHHMII> MOBH, 1[0 00’ €IHAHI CIIIBHOIO (YHKITIEO
Ta 3MicToM. OYHKIIOHANEHO-CEMAaHTHYHE TI0JIE MA€E CITLIb-
HE JUIA BCIiX HOro CKIaJ0BHX €JIEMEHTIB 3HAUEHHSI, IKE HE €
OJTHOPITHMM Ta PO3KJIaJa€ThCs 1€ Ha KiTbKa 30H, 110 Ma-
I0Th TpOTHUJIC)KHE 3HaueHHs [8, c. 8§ — 9]. Jlyxe dacto Ta-
KAMH TIOJSIPHUMH 30HaMH BH3HAIOTH IMOMIOHICTE (200 B
IHITH TepMiHOMOTII PIiBHICTH) Ta BIAMIHHICTH (B iHIIIN
TEPMIHOJIOTi1 HEePiBHICTH) BIIMOBIAHO O PE3yNbTATy aKTy
nopiBasHHS [ 14, ¢. 107-109]. ITomiGHICTh MOXKE MaTH pi3Hi
CEeMaHTHYHI BIiITIHKH, SKi aKTUBHO JOCII/DKYIOTHCS HAyKO-
Bipamu B ckiiani OCIT kommaparuBHocTi. Ha Tii icHyBaHHS
LIMPOKOTO PsiIy POOIT, SIKi PO3KPUBAIOTH 3MICTOBI Ta (op-
MaJIbHI OCOOJIMBOCTI BHPAKCHHS CEMAaHTHKH IOIIOHOCTI,
sk cki1a70Boi 30HH OCII KoMIapaTUBHOCTI, B YKpaiHCHKIH,
aHMTNHCHKIA, HIMEIbKil, POCIMChKI MOBax, crocrepira-
€ThCsI HecTaya PoOIT MPHUCBSYEHUX MOCITIPKEHHIO MOJi0-
HOCTI B TypeUbKiii MOBI, II0 pOpPMy€e aKTyaJbHICTh JOCITi-
JOKEHHS 3a3HAYCHOT TEMHU.

Koporkuii orasx myOJikauiii 3a Temor. B raoceosno-
TIYHOMY acCHeKTi TOpIBHSHHSA — IIEBHH METOH TMi3HAHHSI
HaBKOJIMIITHROTO CBITY Ta CHUCTEMaTH3alii 3HAHHSI PO
HBOTO. Benmka KibKicTh MOBHHX 32C00iB 3 MOPIBHIBHOO
CEMaHTHKOIO Ta 00’ €HaHMX (YHKIIEIO JUIs TIepeiadi KoM-
MapaTHBHOCTI (OPMYIOTh CYKYIHICTh KOMIIOHEHTIB TMiJl
Ha3BOK (DYHKIIOHAILHO-CEMAHTHYHE I0JIC TMOPIBHSIHHS,
sIKE MA€ CBOIO TPAJAIIIFO.

SIk METOJ| TIi3HAHHSI CBITY MOPIBHSHHS € MPOLECOM BHO-
KpEeMJICHHSI TIEBHUX PUC 00 €KTIB JIMCHOCTI, IX MOJaJbIIe
3iCTaBIICHHS Ta CITIBBIIHECEHHS, III0 Ja€ PO3YMiHHS MOIi0-
HOCTI YM BiJMiHHOCTI IMX 00’ekTiB. Takum dYWHOM, pe-
3yJIBTAT TOPIBHSIHHS (IKCYETHCS B CAMHU 3araIbHUMA CIIO-
ci0 dYepe3 KOHCTATallif0 MOJIOHOCTI ab0 BiAMIHHOCTI 3
MMO3HAYCHHSAM «aCIIEKTY, 3a SKAM MPOBOIIIOCH MOPIBHSH-
s [15, c. 88].

3a BusHaueHHsM O. 0. I'punac 3 nocunanasim Ha B. 1.
BapTona mopiBHSHHS Ma€ NBi MOJISPHI TOYKHU, 32 MEKaMHU
SIKAX BJKE HE Ma€ CEHCY TOBOPHTH IPO MOPIBHIHHS: MOBHA
TOTOXHICTh Ta abCONIOTHA BiAMIiHHICTB [5, c. 121; 2]. 3a
SIKICHO-KUTbKICHUMH TIOKa3HUKaMH B CEMaHTHYHOMY acrie-
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KTi BiJHOIIICHHS, IO BKA3yIOTh HA MOIIOHICTH MOPiBHIOBA-
HUX 00’€KTiB, MOXXYTh BapifOBaTHCh B Me)KaX CXOXOCTi
BCIX 03HAK JI0 CXOXKOCTI TIJIbKH 32 OJIHIE0 CIUILHOIO O3HA-
KOIO, PO3KPHBAIOYM TAKMM YHMHOM B paMKax IOiOHOCTI
SIKICHY TOTOXKHICTB, IO Tepeadavae MOBHUE 30Iir BCIiX
O3HaK Y IMOPIBHIOBaHUX 00’€KTIB; MOMIOHICTD, sika BOaya-
€THCS B HASIBHOCTI CIUIBHOI HAWTHUIIOBINIOI O3HAKH B 000X
00’€KTiB, 4Yepe3 SIKy caMe i NMPOXOJIHUTh XapaKTepHCTHKA
OHOTO 3 HHUX; KIUIBKICHY TOTOXKHICTH, fKa Iepemdadae
BCTAHOBJICHHS PIBHOCTI Ha TMiJACTaBi KBaHTUTATHUBHOI TO-
TOXHOCTI OJTHI€T 3 O3HAK, NMPHUTaMaHHIH 000M 00’eKTaMm,
TOOTO «OJHAKOBY CTYMiHb KOCT» [5, ¢. 121-123].

M. L. Yepewmicina cTpykTypye chepy MOmiOHOCTI 3 OI10-
OO Ha CHHTAKCUYHI BiTHOCHHHU KOMITAPATHBHUX YTBOPCHb
Ta 1X oTo4YeHHs. JIOCHIMHUIIL PO3PI3HAE JICKCHYHY TOTOXK-
HICTh TIPEAMKATIB MOPIBHIBHOI KOHCTPYKIii, YMOBHY
JIEKCUYHY TOTOXHICTb, JIGKCUYHY OJIM3BKICTh, (pazu 3
JNEWKTUYHUMHU TPEIUKaTaMH, CUHOHIMIS TpEIUKaTiB, ce-
MaHTHYHa Om3bKicTh [18, ¢. 43-55].

O. B. Kpaseup, Buxonsuu 3 BueHHs I1. B. UecHokoBa
PO CEMaHTHYHI ()OPMU MHCICHHS, B CTPYKTYpi MIKpOMo-
IS TOIIOHOCTI BUOKPEMITIOE JIBa MiKPOTIOJS — IMOBHOTH Ta
HETIOBHOTH KOMITAPaTUBHOI KOHCTPYKIII — MO KUIBKOCTI
€IIEMEHTIB TaKoi KOHCTPYKIIii, sIKi B CBOIO Yepry MOMILII-
IOTBCS II€ Ha JBa MIKPOIIOJ BIIMOBITHO O OKPEMOTO
BUPAKEHHST KOYKHOTO 3 KOMITOHEHTIB KOMIIAPATUBHOT KOH-
CTPYKIIT YM MPEACTABICHHS KiIbKOX EJIIEMEHTIB B OJHIM
cioBodopmi [12, c. 90].

IMpuanunm cemantraaux Gopm mucnenss P. M. bonra-
posa ta C. C. CahoHOBa BUKOPHCTOBYIOTh B CBOTX nediHi-
[isSX MIKpOTOIIA MOAiOHOCTI. BifmoBigHO 10 00’ €KTUBHHUX
3MICTOBHUX BiJIMIHHOCTEH BHOKpPEMITIOIOTh MIKPOIIOJIE pea-
JIHOTO TIOPIBHSHHS 3 METOK0 BHPAXKCHHS MOMIOHOCTI Ta
MIKpPOTIOJIE ippeaIbHOTO MOPIBHSIHHS 3 METOI0 BUPAKCHHS
ysiBHOT ogiOHocCTi [4, c. 23].

[penmeTH, siBUINA, il MOPIBHIOIOTHCS Ha OCHOBI CITLJIb-
HOI O3HAaKH, sIKa Ma€ AKiCHI Ta KiJbKicHI mapameTpw, siki H.
C. ®enoceeBa Oepe 32 OCHOBY BHOKPEMJICHHSI CEMaHTHY-
HUX BIJTIHKIB MOMIOHOCTI. BiaTak AOCTiTHUIS MPOMOHYE
po3iYaTy SKiCHY MOJIOHICTh B CKJIa i MIKPOTIONS SIKICHOTO
TIOPIBHSHHS, SIKA CKIAAETHCS 3 1IEHTUIHOCTI Ta HETIOBHOL
MOIOHOCTi, OCTaHHSI TPOSIBISIETHCSI B aHAJOTI, YIOIi0-
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HEHHI, iMiTamii Ta ponoBiii MoaiOHOCTI, B TOH Yac sK 3a
KIJIBKICHAUM MapaMeTpoM BHOKPEMIIIOIOTHCS 30HH TOYHOT,
npubIM3HOI Ta mporopuiitHoi piBHocTi [17, ¢. 7-12].

A. I1. PomaH4yeHKO ceMaHTH4Hi chepu B paMKax (yHK-
LIOHAIFHO-CEMAaHTUYHOTO T0J1 KOMIIQPaTUBHOCTI BHOK-
peMiIoe Ha MiAcTaBi AWU(EpPeHIIHHO-CEeMaHTHIHNX O3HAK
(JICO), ne exkBaTHUBHICTb Ma€ Taki CEMaHTHYHI 30HHU SK
BJaCHE piBHICTh, MOJANbHA PIBHICTB, ippeanbHa pPiBHICTE,
MOJATTbHO-BITHOCHA PIBHICTP, CIIIBBiHOCHA DiBHICTB [13,
c. 254-256].

3anporonosana M. 1. KoHromkeBnd (yHKIiOHATEHO-
napaMeTpuyHa MOJENb ONUCAHHS IOPIBHSHHS MpENCTaB-
Jsle MOro sIK KTy 3 KIHIEBUMH OIO3MLISMU TOJi0HE
(exBaTuB) — BiZMiHHE (KOMIIapaTHB), 7 €KBaTUB PO3KIa-
JIA€TBCSl HAa OKpeMi MIKpOMOJIs 1IeHTH(IKALIITHOI TOTOXK-
HOCTI, PIBHOCTi, CXO0XKOCTi, HPHPIBHIOBaHHS, pelpe3eHTa-
1i1, BiamoBigHOCTI, ynoaiobuenus [10, ¢. 89; 11, ¢. 21-22].

MeTta aocaigieHHs1 — aHANI3 pENpe3eHTalii B Typelb-
Kilf MOBI CEMaHTHKH ITOJIOHOCTI, SIKa € CKJIaJ0BOI0 YaCTH-
HOIO (DYHKIIOHAJIbHO-CEMAHTHYHE I10JIe KOMITApaTHBHOCTI
TyperpbKoi MOBH, Yepe3 BHUBUYCHHS (OPMabHOI Ta 3MICTO-
Boi ckJaoBoi wiei chepu. s peanizamii 3a3Ha9CHOT METH
nepen0ayeHo BUPIIICHHS TaKUX 3aBAaHb, SK: 1) BHOKpe-
MHTH KOHCTPYKIIi 3 CEMAaHTHKOIO MOMAIOHOCTI 3 TYpeLbKO-
MOBHHX TEKCTIB XYAO0KHBOI po3u XX CTOJITTS; 2) BU3HA-
YUTH KOMIIOHEHTHHH CKJIajl KOMIIAPaTHBHUX KOHCTPYKIIH
MOAIOHOCTI TypeubKoi MOBH; 3) Ha OCHOBI BUOKPEMIICHUX
KOHCTpPYKLIi IpoaHaji3yBaTH CeMaHTHYHI BIITIHKU MOi0-
HOCTI B TypeLpKiii MOBi; 4) cHCTeMaTH3yBaTH TOPIBHIBHI
KOMITApaTHBEMH MOIOHOCTI BIIIOBIIHO A0 iX GopMaibHO-
TO CKJIAAY Ta 3MICTY; 5) BU3HAYUTH (OPMabHI TOKA3HUKH
moAi0HOCTI B TypelbKili MOBI.

Marepianu Ta MeToan. MaTepiaioM U JOCIIIKSHHS
CTay Xy/[OXHI TBOPH TypPELBKHX MICBMEHHUKIB XX CTO-
JITTSI, 30KpeMa 00’€KTOM [IOCTIIKEHHSI € IOPIBHSUIbHI
KOHCTPYKIIIi TypeIbkoi MOBH 3 CEMAHTHKOIO TOIIOHOCTI B
XYIOXHIX TBOpaX TYpelbKUX MUCbMEHHUKIB XX CTOMITTSL.
IIpenver pociimkeHHs1 cTaHOBUTH cdepa moxiOHOCTI B
pamkax (yHKI[IOHAJILHO-CEMaHTUYHOTO TOJIS KOMIIapaTH-
BHOCTI Ta 11 (popMaibHi 0COOIMBOCTI Tepesaadi i ceMaHTu-
YHI BiATIHKH.

Pe3yabTaTu i ix od6roBopennsi. [IopiBHIHHS 3 OJHOTO
OOKY € TIpOLIECOM 3iCTaBIICHHS KUTHKOX 00’ €KTIB IS BUSIB-
JICHHS CIIUTFHAX Ta BIAMIHHHUX O3HAK, 3 IHIIOrO OOKY — Iie
pe3yJIbTaT TaKoTo CIIiBBIJHECEHHS, OHUM 3 TPOSIBOM SIKO-
IO € KOHCTaTallist TOIIOHOCTI IpeAMETiB, Jiit abo cuTyartiil.

Buokpemieni Hamu 3 (aKTHYHOTO Martepiaily HaCTYIHI
pEYEHHSI MICTATh IIOPIBHSHHS O0’€KTIB HABKOJMIIHBOT
JiicHOCTI MK C00010, (aKTUYHO XapaKTepu3yuu iX
OIMOCEPEAKOBAHO Yepe3 IX CXOXKICTh 3 IHIIHNM 00’€KTOM:
Fiilokalardan biri dort koseli; yelken, sakiz gibi beyaz,
kalin ve temizdi — Ooun 3 napycie 6y8 YOMUPUKYMHUM,
simpuio Oine 5K depegna cmona, miyne ma yucme [22, c.
9]; Belki su kap: kadar biyik... - 3a ebinvuwru decw 3 yi
osepi...[22, c. 3]; Rihtimlarin kiyisinda Verlaine’e benzer
insanlar var — Ha kpato npucmani cmosimo 100U cxoxci Ha
Bepnena [23, c. 97]; Aksam bes otuz bes vapurunun arka
tarafinda yerlestigi iskemlesinde denizin tistiine oldukca
miilayim bakan gozlerini havaya kaldirir, eyliil sonlarina
dogru boyle sairane gokyiiziine bakardi — Yeeuepi, cuosaui
Ha 1asyi 8 3a0Hill Yacmuui Naponiasy, wo 8ioxooums o
5:35, 6in 6idpusas 0080 cnosHeHull HIDCHOCIE N02TA0 Gi0
MOPCbKOT 2naodi, Oaudicue 00 KiHYsi 6epecHs Max NOemuyHo

33

www.seanewdim.com

6iH Oususcsi 6 nebo [22, ¢. 82] Torto.

BuienaBeieHi NpUKIaqu BUPaXaroTh NOAIOHICT HOpi-
BHIOBaHMX O00’€KTiB, BOHM MalOTh CIJIbHY O3HaKy, sKa
JIOTIOMArae peluIieHTy BUCIIOBIIOBAHHS Kpalle 3p03yMiTH
OIMCaHW TpeaMer, Aito adbo curyanito. [loniOHicTh 3icTa-
BJICHMX 00’ €KTiB AIHCHOCTI B HUX aKTyalli3y€eThCs 3a JOTO-
Moru HacTymHux Qopmanris: gibi, kadar, benzer, boyle
sairane. 1li ¢opmantn € (opMaTbPHUMH TOKAa3HHUKAMU
NOPIBHAHHS B paMKaX CHHTAKCHYHHX KOHCTPYKLIH, TOMY
IO «CTPYKTYpa HOPIBHSIHHS 3aBXKIM CHHTAKCHYHA, aJKe B
OKpeMilf OIWHHMIII HEMOXXJIHMBO MOETHATH yCi CKIAIOBi
CEMaHTHUYHOI MOJIEi» MOPiBHAHHS [6, C. 86].

JocnipkeHHs (pakTHYHOTO Martepiajly BKa3ye Ha HacTy-
ITHI JIIHTBICTUYHI 3aCO0M Tiepenadi NoAi0OHOCTI B TYPeIbKiit
MoBi: micmstiiMennuku  gibi, kadar; pigue cnomydHEK
sanki; kouctpykuii tumy nasi ... oyle, ne kadar 0
nispette; miecmoBa 3i 3HAYEHHSM TMMOMIOHOCTI, CXOXOCTI
benzemek Tta ioro nepuatmBm benzetmek, benzeyen,
benzer, andwmak ta iioro nepusatus andiran, goziikmek,
gortinmek Ta BimnoBinHi X nepuBaTuBH, Sanmak, donmek,
hatirlatmak, simast almak, TPUKMETHUKY Ta TIPHUCITIBHUKI
31 3HAYEeHHsM MOIIOHOCTI ayni, 6yle, boyle, tipki; cmoBoT-
Bopui adikcu -casina, -Ca, -Sil-si. HaBeienuii psig Mapkepis
KOMIIAPAaTHBHOCTI TOBOPHUTH MPO MOXKIJIUBICTH perpe3eHTa-
il MOPiBHSHHS B TypeLbKiii MOBI 3aco0aMu pi3HHUX rpaMa-
THYHUX PIBHIB: MOP(OJIOTiYHOTO, JEKCHYHOTO, CUHTAKCH-
YHOT'O PIBHIB.

3 ¢dopmanbHOi TOYKH 30py MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKLIT
MOAIOHOCTI PO3PI3HAIOTBCA 33 KUIBKICTIO KOMIIOHEHTIB
KOMIIApaTHBEMH, SIKa TPAJULIHO CKIANAETBCS YOTHPHOX
eleMeHTIB (Cy0’€KT MOpIBHSIHHS, 00 €KT MOPIBHSHHSI, OC-
HOBa TIOPIiBHSHHS Ta MapKep KOMIIAPaTHBHUX BiIHOILICHb)
[7, c. 297]. Otxe, HMOPIBHAIBHI KOHCTPYKIIi HOAIOHOCTI,
BIITIOBITHO 10 BepOaNbHOTO BHPAXKCHHS BCIX UYOTHUPHOX
KOMIIOHEHTIB, MOXYTb OYyTH TNOBHHMMH Ta HEIOBHHMH.
[puknanamMu MOBHOT MOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIIT 3 cemMaH-
THKOIO momAiOHOCTI OyayTs Hactymui peuenns: Otlar
kopkoyu, Istanbul kizlarinin yesil gozleri gibi derin bir renk
almislardr — Tpasu O6yau O0ysice memHo2o Koabopy, HAOYIU
2IUOOK020 GIOMIHKY K 3€/leHi 04l cmamOyIbCbKux diguam
[23, c. 45]. V 3a3HauceHOMY TPHUKIAML Cy0’€KT IMOPIBHIHHS
— otlar (mpaeu), 06’exT nopiBHAHHSA - Istanbul kizlarinin
vesil gozleri (3eneni oui cmamoOynbcokux Oiguam), OCHOBA
nopiBHsiHHSL kopkoyu (Oysice memnui) ta derin bir renk
(enubokuil Konip), MapKepoM KOMITapaTHBHUX BiJIHOIICHB
BUCTYTAE MICIAIAMEHHUK gibi (K, noodibno, nHaye). 3a3Ha-
YeHUI NPHUKIIA]] TI0Ka3y€e He JIMIIE TOBHOTY KOMIIOHEHTHO-
IO CKJaay MOpPIBHSUIbHOI KOHCTPYKLIi, a H JUCKPETHICTh
BiIOOpa)KEHHS KOXKHOTO OKPEMOTO EJIEMEHTY KOMIIapaTH-
BEMH, KOJIM KOXKEH 3 YOTUPHOX KOMIIOHEHTIB MpeJCcTaBiie-
HUI OKpeMoro cioBodopmoro [12, ¢. 90]. Ille oxaum mpu-
KJIaJIOM TOBHOTH KOHCTPYKIIi MOIOHOCTI 3 TUCKPETHUM
BiZIoOpa’keHHSIM KOMIIOHEHTIB KOMIIapAaTUBEMH, € HACTYI-
He peueHHs: Ben sakin, onun kadar inanmus, ejderhanin
tasvirini dinliyorum... — A cayxaro iioeo onuc Opaxoua
CNOKiliHO, Haue nogipue max ax 6in ... [23, c. 30]. Cy0’ekr
TIOPiBHSHHS — Ben (s1), 00’€KT MOPIBHSAHHSA — ONUN (3aiiMe-
HHUK 6/H B POJOBOMY BiIMIHKY 3TiZIHO rpaMaTHYHUX BH-
MOT HaOyTTs 3aiMEHHUKAMH BiZIMIHKOBOI ()OPMHU B Ipemo-
3WIIIT JI0 MICISHMEHHHKIB), OCHOBA TIOPIBHSIHHS — inanmiy
(moBipHBIIH), TMOKa3HWK KoMmaparuBHOCTI — Kadar (tak,
AK). 3a XapaKTepoM IPOsIBY KOMIOHEHTIB Il KOHCTPYKILIS
TaKOXX BIJIHOCHTBCS JI0 JUCKPETHHX, aKe KOKEH KOMIIO-
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HEHT IPEJICTaBICHO OKPEMO.

Jy>xe 4acTo sIKuiich 3 eJIEMEHTIB KOMIIapaTHBEMH HE Bi-
J0OpaKeHO EKCIUTILIMTHO, TOJAI MOBa IJiec NpO HENOBHY
MOPIBHSUIBHY KOHCTPYKII0. 32 BH3HAYEHHSM TYpPELbKUX
MOBO3HABIIIB TaKi KOHCTPYKLIl BH3HAYAIOTHCS  SIK
kisaltilmis benzetme (ckopodeHe TOpIBHAHHS) a00 OCMaH-
CBKOIO tesbih-i miicmel, tesbih-ii muhtasar Ta BUSBJISIOTH
CBOIO HETIOBHOTY, Hai4acTile, 3a pPaxyHOK BiICYyTHOCTI
BUpPAXKEHOI OCHOBU MOPiBHAHHA [26, c. 54]. Hampukman:
Ben onun denizin iizerinde bir nokta gibi kalmasim
beklemeden uzaklastim — A niwos 2emw, He uexarouu noxu
6IH 3aIUMUMbCS 1K Kpanka Ha mopi [23, ¢. 28]. 3 noriuHo-
IO KOHTEKCTY BHUXOJHTb, IO MOPIBHSHHS 1020 3 MOYKOIO
BKa3yl0 Ha CyTTEBE 3MEHILIEHHS IPEAMETY, TOOTO TOpiB-
HSHHS W€ 3a po3MipoM, MPOTEe NPUKMETHUK MATeHbKUL
OIyIIEHO W TaKMM YMHOM He BepOaji30BaHO O3HAKY IOpi-
BHSIHHS, SIKa B TIM MO)ke OYyTH JIETKO BiJJHOBJICHA 3 KOHTEK-
cty. B takomy 0 pasi moBHa MOpIBHSUIPHA KOHCTPYKILIS
Mania 6 HacTymHuit BUraas: ... onun ... [KUCUK] bir nokta
gibi ... — ... 6in ... [MAJIEHBKHUH] six kpanka ... .

3 ¢dopManbHOi TOYKK 30py MOIIOHICTH MOXKE PO3KIaIa-
THUCh HE JIUIIC 3a KUIBKICTIO EKCIDTIIUTHO O(OPMICHHX
KOMIIOHEHTIB, a i 3a criocoboM ix oQopmIiIeHHs, SIK TpaBu-
JI0 3a crtocoboM 0(OPMIICHHS MOKa3HUKa KOMIApaTUBHUX
BiZIHOIIICHb i OCHOBH MOPIBHSIHHS, 110 T03BOJISIE KOHCTATY-
BaTU JUCKpPETHE ab0 HEAHMCKPETHO-IMCKpETHE BigoOpa-
JKEHHsI KOYXHOTO WIEHY TOpIBHILHOT KOHCTPYKIT [12, c.
90]. B Typeupkiit MOBI HEANCKPETHO-IMCKPETHI KOMIIapa-
TUBEMH TOHIOHOCTI TPEICTABICHI KOHCTPYKIIsIMH 3 adik-
CalbHUM TOOTO MOP(QOIOTIYHIM CHOCOOOM BHpPaKCHHS
MOPIBHSIHHSL 3a JOTIOMOTOI0 CIIOBOTBOpYMX adikciB -Ce/-
cal-ge/-¢a, -casina, -Sil-s1: Kalan tiitiinle de iki kaln cigara
sardik, ahbap¢a konugtuk — Mu ckpymunu 0ei moecmi
cueapu 3 3QNUWIKIE  MIOMIOHY,  NO20B0PUNU  NO-
npusmenvcoki [23, c. 40]; Karanlik bir sonbahar gecesiydi,
yagmur bardaktan bosanircasina yagiyor, gok kéytin i¢inde
geziniyordu — Byra memna ocinns niu, douy iU Mog 3 8eo-
pa [23, c. 58]. OcTaHHE peyeHHs! IEMOHCTPYE MOBHY TOpi-
BHSUIBHY  KOHCTPYKIi€ TOMIOHOCTI 3  HEIUCKPETHO-
JUCKPETHUM O(QOPMIIEHHSIM KOMITOHEHTIB. PaKkTUYHO, TYT
NPEJICTABICHO BCI YOTHPH €IEMEHTH MOPIBHSHHS: Cy0’ €KT
MOPIBHSAHHS — yagmur yagiyordu (01 JIUB), 00 €KT MOPiB-
HsHHSA — bardaktan bosanir- (CHIIBHO TEKTH 3 Bifpa), OCHO-
Ba MOPIBHSAHHS — PACHOTA OIAJIB, 10 3aK/JIaJCHO B 3HAYCHI
niecnoBa boganmak, Ta TIOKa3HHK TMOPIBHAHHS — adikc -
casina. HeiuCKpeTHO-IMCKPETHICTh BUPAKCHHS CIIEMEHTIB
CIIOCTEPIraeThCsl B TIOETHAHHI OCHOBH, 00 €KTY Ta MapKepy
MOPIBHSHHS B O/IHIH ciioBodopMmi bosanircasina.

[MopiBHAIBHI KOHCTPYKIIT MOAIOHOCTI B TypelbKiii MOBI
PO3PI3HSIIOThCSL HE JIMIIE KUIBKICTIO Ta XapakrepoMm odop-
MJICHHS €JIEMEHTIB KOMIIapaTUBEMH, MAIOYM y3arajibHeHe
3HAYEHHS MOMIOHOCTI BOHU JEMOHCTPYIOTH Pi3HI CeMaHTH-
yHi BiaTiHku. [lepm 3a Bce audepeHnioBaTH MOAIOHICTH
MO’KHa 32 YMOBaMH IT03aMOBHO] JIIHCHOCTI, B SIKMX PO3rop-
TaeThCSl TIOPIBHAHHA Ta sIKi BiIOOpa)karoTh XapakTep Bij-
HOCHH MDX 00’€KTOM Ta cy0’€KTOM TOpiBHsAHHSA. Tak, 1mo-
JOHICTE MOXeE areNIoBaTH JI0 PEUbHUX Ta HepealbHHX
curyaniil. PeagpHe MOpiBHAHHSA, a BiANOBIAHO i peanbHa
moAi0HICTh, Ma€e Micle TOoAi, KOJH 00 €KT MOPIBHSIHHS €
peanmsuauM: Giiliimseme birdenbire yiiziinde bir meyve gibi
¢cliriiyiiverdi — Panmom nocmiwka Ha tio2o obauu4i 3map-
uina (3i¢’ana) sk ¢gpykm [22, c. 107]; Ayse’nin yiizii
dalgasiz, riizgarsiz bir gol gibi sakindi — Obauuusa Aviwe
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OY10 cnoxitnum K 03epo 6e3 xéunw ma bes eimpy [24, c.
43]; Fakat Tiirk kan ates gibi sicak ve kirmizidir — I[lpome
mypeyvbka Kpoe, sK NOIyM s, 2apsua ma uepeoua [24, c.
47]. B HaBepeHMX NpHKIagax IOPIBHIOIOTBCS peajbHO
ICHYIOYI ITpeAMETH 3a peajlbHUMHU O3HaKaMH, sKi iM IpH-
TaMaHHi: QPYKTH MOXYTb 3iB’SITH Ta 3MapHITH, 32 BiICyT-
HOCTI BITpy Ta XBWJIb IOBEPXHsS 03epa Oyne CHOKiHHOIO,
KpOB — TeIUIa Ta YepBOHA.

BopHouac, € Taki MOPiBHAHHS, [I¢ «B SKOCTI KOMIIapaTa
BHCTYTIa€ HepeallbHa, TIMOTeTUYHA CUTYallisl, B SKill MOXKe
BUSBUTHCH XapaKTepHa o3Haka kommapanrta» [11, c. 33].
IppeanbHe NOpIBHAHHS 3yCTpIiYa€eThCs B pasi riNOTETUYHO-
CTi 00’€KTy MOPIBHSHHS, SIKMH «HAPOPKCHUH YSBOIO MOB-
LI Ta HE € peaJbHUM B cHTyalii nopiBHsHH» [11, c. 39]:
Masaya elleri dayali uyuklar gibi vaziyetteki dliiyii seyretti
— Bin nooususcs na mepys, nHave opimaro4o2o obnepuucsy
pykamu 06 cmin [23, c. 4]; Kadimin yiiziinden, yilan sokmusg
gibi bir burusma ... gecti — Obnuuys dHciHKU 3 'iHCUTOCH
(3iuyaunoCcsy, 3MOPWUIOCh) Haye il 8Kycuna 3mis [25,
c.71]; Erkekler, kadin "ne kadar berbat bir hava", demis
gibi kafalarmmi salladilar ve sersemliklerine daldilar —
Yonogiku noxumanu 20106amu, Hiou dcinka ckasana.: «Aka
noaama no2ooay, i zanypunuce 6 ceoi oymxu [23, ¢. 20].
HaBezneHi mpukiagy Moka3yloTh TIIOTETHYHICTH €TAIOHY
MOPIBHSHHS, aJUKE Mpellb HE MOXKE IpIiMaTH, *IiHKy Ha-
CrpaBAi 3Mis HE Kycalla, a OCTAHHbOMY MNPHKIAIl JKIHKa
HiYOro He Kazaina rpo noroxay. Li eranonHi curtyarii Bura-
JlaHl aJIpecaHTOM TOBIJOMJICHHS JJIS TOTO, 100 HArJISIHO
MPOICMOHCTPYBATH, MPEIMETHO MEPEAATH CTaH, XapaKTep
i, BUTIIAA Cy0’ €KTY TTOPIBHSHHA.

Mo>kHa HOMITHTH, 110 OQWH 1 TOH caMHH IiCITHMEHHUK
gibi, sxuii Bupakae mopiBHHHS 3a sKkicTio [21, ¢. 325], Ta
Ma€ CIIOBapHE 3HAYCHHS «SK, MOMIOHO, MOMIOHO 1O TOTO
sIK; Haue» [3, c. 337] BUKOPHUCTOBYETHCS SIK B PEUCHHSX 3
peansHUM TOPIBHSHHAM, TaK 1 JUIS mepejadi ippeaibHoOro
MOPIiBHAHHS. BimOKpeMUTH OIMH THUII MOPIBHSAHHS BiJ iH-
IIOTO MOYKHA 32 TPAMaTUYHOI0 (POPMOIO MOETHAHMX 3 ITiC-
nsiivenarkoM Qibi cmi. Tak, Ha ippeanpHicTh cuTyarii
OyJie BKa3yBaTH MOEIHAHHS MicsiiMeHHuKa gibi 3 mieciis-
HHUMH OCHOBaMH, a HAJITO — B TIOEHAHHI 3 ahikCOM MHUHY-
70ro cy6’€KTHBHOTO Yacy -mi§, SKUH JOJAEThCs 10 Mi€CITi-
BHO{ OCHOBH, IO 3HAXOAUTHCS B MPEMO3HULIl 10 Mmicisii-
menHuka (ibi. ToOGTO eTanoH ippeanbHOro MOPIBHSHHS
marume (opmy -mis + gibi.

KoncTpykuii momiOHOCTI, 0 BioOpaXkaroTh ippearbHy
CHTYaIlil0 MOPIBHSIHHS MOXKHA BU3HATH TaKUMH, LIO Iepe-
JIAl0Th YSIBHY MOMIOHICTB, sika ICHYe MK Cy0’€KTOM Ta
00’€KTOM TIOPIBHSHHS B CBIZOMOCTI MOBI[SI HA OCHOBI 00-
Pa3HO-acoIiaTUBHUX 3B’SI3KIB Ta sIKa alelioe J0 TiMOTeTH-
YHOTO BHSIBJICHHS O3HAKM 332 HACTAHHAM IIEBHHX YMOB!
Fabrikamn  diidiigii, camlarmm iginden tizligini, can
kopariciligini terk etmis ve bir stinger icinden ge¢miy gibi
yumusak, kulaklarina geldi — Jlo nbo2o donocugcs m sikuil
2y00K ¢habpuku, HIOU KPi3b CKIO 8IH 3AIUWUG CE0H0 NPOHU-
3MUBICMb MA HECAMOBUMICMb | NPOUUI08 Kpisb 2yoky [23,
c. 20]; Gozlerim buraya ilisince biitiin viicudunu ¢iplak
gormiis gibi bir iirperme ve hicap ile goézlerimi yukari
kaldirdim — Konu miti noanad 3ynunuécs Ha ybomy, si nio-
HAB OYI 86€PX 3 COPOMOM MA MPEMMIHHAM, HAYe NOdAYUE
tioco ozonenum [25, ¢.72]; Manasiz bir sey sormus gibi
stkildim — A 3uisxosis, naue cnumag uwjoce besenysoe [25,
c.78].

KoHnctpykuii mogiOHOCTI MOXKYTh IepeiaBaTH PiBHICTh
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cy0’eKTy Ta 00’ €KTy NOPIBHSHHS, 110 BHUABIISETHCS B 30iry
iX AKICHMX Ta KUIBKICHUX ITOKa3HHKIB, SIKi pPEaJlbHO 4H
CHTYaTHBHO HaJleXaTh J0 OJHOTO Kiacy jaeHoraris [11, c.
73]: Kendi kadar usta ve becerekli olanlardan daha iistiin
goriinmenin esrart geviklikte, acelede, asagi yukar: sporda,
vani genglikteydi — Cexpem moeo, wo 6in 30a6ascsa Kpa-
wjuM 8i0 MaKux dce 30iOHUX MAUICMPIB AK 8iH cam, NOJA2A8
8 11020 CNPUMHOCHI, WBUOKOCHI, OiIbU MEHWIL CHOPMUG-
Hiti ghopmi, mobmo 6 monooocmi [23, c. 3]; Basortiistinii
koklayabilseydim, dedim. Beyaz tiilbenttendi. Nineminki
gibi — «Ax6u orc 2 mie eouxmymu 3anax it xycmunxuy, —
ckazag 5. Bouwa oyna 3 6inoeco 6amucmy. Ak 6 moei babyi
[23, c. 35]. BizHOCHHM PIBHOCTI CIIOCTEPIratoThCsi B KOHCT-
PYKLISIX peanbHOro MOPiBHIHHS, MO3HAYAIOTh OJHAKOBICTh
SKOCTI TNIPOSIBY O3HAKH, ab0 JOJAaTKOBO IlI€ BHPaXKalOTh
OJTHAKOBUI CTYIEHb TPOSBY i€l SKOCTI O3HAaKM B 000X
NOpiBHIOBaHUX 00’ekTax. OCTaHHE MOXJIIMBE 3aBISKU
micysiiMeHHNKY Kadar, sikuil TakoK BUKOPHUCTOBYETHCS TSt
MO3HAYCHHS KOMIIAPATHBHUX BiJHOIICHb Ta «BKA3ye€, IO
MIEBHOIO O3HAKOI a00 BIACTHBICTIO JABa ... NMPEIMETH Ha-
nieHi piBHOIO Miporo» [1, ¢. 235]. PiBHICTH 03HaK WOpiB-
HIOBaHMX 00 €KTiB MOXKe OYTH CIIiBBiTHOCHOIO TIPH B3a€M-
HIl 3aJIe)KHOCTI PIBHS IPOSIBY MOPIBHIOBAHHMX O3HAK, IO
XapaKkTepu3yTh OKpemi mpeamerd abo mil [13, c. 254-
255]: Ne kadar sinirlense o kadar miisteriyi giildiirmek
kabildir — Yum 6invwe 6in 3numocs, mum dinvuie 6i06i0y-
sauie mooice poscmiwumu [23, c. 77]. TlonspHuM BHUSIBOM
PIBHOCTI € BUPQ)XEHHS TOTOXKHOCTI, 1JEHTUYHOCTI, IIOPiB-
HSHHA OJHOpe(EepPEeHTHUX, KOPE(PEePESHTHUX MPEIMETIB»
[11, c. 40], xomm BIacHe MOBa We PI3HUMH CHOCOOaMHU
PO OJMH i TOW caMuii 00’ €KT pealTbHOI AiHCHOCTI YH MPo-
XOIHTH IICBHA THIOJIOTI3aLisl IIEBHOTO 00’€KTy I iforo
MOJAJIBIIOTO TIEPETBOPEHHS Ha 3pas3ok, B3ipellb, MOJCNb
JUIsL TIOPIBHSAHHS W XapaKTEPHCTUKH ILJIOTO KJIAaCy TaKHX
camux 00’exTiB [15, c. 18-19]. Po3yMiHHSI TOTOXHOCTI, SIK
BIZTHOCHH MK Pi3HUMH BHSBaMH OJIHOTO 00’€KTY Ha OCHO-
Bl «CHIUJIBHOCTI CyOCTaHLIl», NMPU3BOAMTH 1O PO3YyMIiHHS
HEMOKJIMBOCTI TOTOXXKHUX BIJHOCHMH MK 00’ €KTaMH, IO
HaJexarh 10 pi3Hux kiaciB [15, c. 8-9]: Ama nineme
bakarsan o diyor ki: "Deden de boyleydi. Senden bile
uzundu. 200 kara okka gelirdi..." Ya! Bizim koyde benim
gibi adamlar eskiden pek ¢okmug — Ane skwo nocnyxamu
Moo babycio eona kaoice: «I msiii 0i0 6ye maxuu. Hasimo
suwuii 3a mebe. Baeoro 6 200 okka ...» — Ta! ¥V nawomy
ceni paniwe 6yn0 nogHo makux mooeil Ak 1 [22, c. 36];
Halbuki ben onun, 1slak saman rengindeki gozlerine,
yiiziiniin ayni renkteki derisine bakmistim — To0i sax s no-
OUBUBCA HA 1020 OUI KOTbOPY 80710201 CONOMU, WKIPY 00-
auyyst makozo e konvopy [23, ¢. 34); Sinemanmn zili ayn
tarzdan ¢alar, sinemanmin iginde aym film oynamwr, aym
insanlar oniimden gegip giderler... — J[36inok xinomeampy
0360HU6 MAK CAMO, 8 KIHOmMeampi NOKA3y8anu mi cami
Ginomu, nepedi mHow npoxodunu mi cami noou... [23, c.
93]; Her zaman yaptigi gibi anacigin oniine ¢omeldi —
Bin, six 3a601c0u, npucie agnouinku 6ina mamyci [23, c. 3].
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Koau moaiOHICTh BCTAHOBIIIOETLCS MK 00’ €KTaMU, 1110
HaJIeXaTh JI0 PI3HUX KJIaciB HA OCHOBI CIIEHOCTI O3HAKH,
sIKa IpUTaMaHHa IM 000M, MOKHa TOBOPUTH IIPO CXOXKICTh
MDK TakuMH 00’ektamu. CXOXICTh  TOpIBHIOBaHUX
00’€KTIB J]a€ MiJICTaBH CITIBBIJHECEHHSI a0COJIOTHO Pi3HUX
MIPEAMETIB, SIKi 3 JIOTIYHOI TOUKA 30pYy HE MOXKYTh CTOSITH B
OIHOMY DsAy, NPOTE MAIOTh IIEBHY CIUIBHY XapaKTepHY
pucy, sika BBOKAE€ThCS HAMACKPABIIIe BTUICHOIO B €TaJIOHI
MOPIBHIBHOI KOHCTPYKINI, TOMYy 3 HHM 3iCTaBISIOTHCS
iHII 06’ €KTH T4 iX Kpamioro onucy. BimHocwHN cxoxocTi
TIepeNatoThCsl KOHCTPYKIIISIMA 3 00Opa3HUM MOPIBHAHHAM i
OXOILTIOIOTH SIK KOMITApaTUBEMH 3 CTAIUMH (hpa3eosioriv-
HUMH BHCJIOBIIIOBaHHSIMH TakK 1 aBTOPCHKHMH CHTYaTUBHH-
MH  TIOpIBHSHHSIMH 3 BHUKOPHUCTaHHSIM OOpa3HOCTI Juist
OUTBIIOT HAOUHOCTI: «Birakinca azat edilmis bir kirlangi¢
gibi firladi — Konu tioeo eionycmunu, 6iH 6unypxHye Haue
aacmieka, sk oani eomoy [23, c. 41]; Yanmik gen¢ kzlar,
tombul beyaz kadmmlar aralarinda geng bir sportmen
yiiziictintin gezindigini, bacaklarimin arasindan bir yilan
gibi siiziildiigiinii fark edince fikirdastilar — 3acmaaeni mo-
71001 disyama, 6L NOBHI damu, NOYANU MAHIPUMUCS, KOAU
nobayuiu HA8KoNo cebe Npoghecitino2o NIABYs, WO XOOUB
Midic Humu Hibu 3mis aune 6 Hocax [23, c. 26]; Ve
saniyorum ki yart uyku, yari riiya gibi gelen eski anlamsiz
hayatima beni énce o veda ettirdi — I s dymaro, wo cnoua-
MKy 6iH 3MYcu8 MeHe NONpowamucs 3i ceoim cmapum
be32ny30um dHcUmmsam, sAKe 30a8an0cs HanieCHOM, HANOJIO-
eumy mpieio [24, c. 19].

BucnoBkn. CemaHTHKa MOTIOHOCTI B TypeUbKiii MOBU
MIPEACTABICHO JOBOJNI PI3HOMAHITHHM apceHaJioM 3aco0iB
MOBH BCiX PiBHIB: Bil MOP(OJIOTii 10 JTEKCHKH Ta CHHTaK-
crcy. 3 TOYKH 30py (GopManbHOI OpraHizauii rpaMaTHYHOT
KOHCTPYKIIii TOPIBHSIHHS 3 CEMAaHTUKOIO MOAIOHOCTI, Taki
KOHCTPYKIIi B TypeupKiii MOBI MOXYTh OyTH TIOBHHMH UH
HEMOBHUMU B 3aJIEKHOCTI BiJl KIJIBKOCTI €KCIUTILUTHO BHU-
paXEHHX KOMIIOHEHTIB KOMIIapaTUBEMH. A 3a XapaKkTepoM
ohopmIiIeHHs JMCKPETHOTO  Ta  HEJUCKPETHO-
JMCKPETHOTO BHMPAXKCHHS KOMIIOHCHTIB MOPIBHSIHHS B
3aJIE)KHOCTI BiZl 0(OPMIICHHS OKPEMOIO CJI0BO(GOPMOIO a00
3a JIOTIOMOTH €JIEMEHTIB CIIOBOTBOPHOrO psity. B ruiani
3MICTy TIOAIOHICTh B TypeIbKiii MOBI HE MOXHa Ha3BaTH
OJTHOPITHOIO 30HOK. BOHa Mae ceMaHTHYHI BIATIHKH Ta
TOHKOLII PENPe3eHTAllli OCHOBHOTO 3MICTY, HPH PO3IJIs-
JaHHS SIKAX HEOOXiTHO BPaxOBYBAaTH CIIiBBiTHECCHICTh
Cy0’eKTy Ta O0’€KTy NOpIBHSHHSA B IUIaHI iCHYBaHHSI B
Mexax 00’€KTHBHOI MIHCHOCTI (peanbHICTh/ippealibHICTh),
NPHHAJIKHICTH J0 OJHOTO KJIacy NEHOTAaTiB Ta 30ir siKic-
HO-KUIbKICHUX TIOKa3HHMKIB €TaJOHHOI Ta MOpPIBHIOBAaHOT
YaCTHH KOMIIAPATHBEMH, OJHOpe(EepeHTHICTh 4u OaraTo-
pedepeHTHICTh 00’€KTIB MOPIBHSIHHS, BUKOPUCTaHHs 00pa-
3HOCTI, TOIMo. OTXKe, B CEMAaHTHYHOMY IUIaHI MOAIOHICTh
PO3KPHBA€ETBCS Yepe3 JASMOHCTpALil0 YSIBHOCTI (ysSBHOI
moi0HOCTI), PIBHOCTI, sIKa HA J0Ja9y JIO0 PIBHOCTI SIK TaKOl
BUSIBJIIETHCS B iJICHTUYHOCTI (TOTOXKHOCTI) Ta CITiBBiIHOC-
Hilf pIBHOCTI, CX0XKOCTI.
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Semantics of similarity within the functional-semantic field of comparativity in the Turkish language
A. M. Gvantseladze
Abstract. The article is focused on the study of constructions that express similarity within the functional-semantic field of comparativi-
ty in the Turkish language. The research is carried out on the material of the works of fiction of Turkish writers of the 20th century. The
functional-semantic field approach to the studying of the organization of the language remains to be in the focus of the scholars. The
functional-semantic field is considered as a large complex that unites various elements of the language, different from one another by
formal representation and semantic nuances of meaning. However, this large amount of linguistic elements is brought together due to
common function and common content. Having the common semantics for all its constituents, the functional-semantic field yet is not a
homogeneous unity and traditionally decomposes into several zones that have opposite meanings. Very often such polar zones are recog-
nized as similarity (or in other terminology equality) and as difference (in other terminology inequality) according to the result of the act
of comparison. As a part of the functional-semantic field of comparativity similarity is studied on the formal grounds, taking into consid-
eration the way of representation of the elements of the comparative construction, on the other hand similarity is examined on the base of
meaning, that helps to identify semantic peculiarities of similarity’s expression and points out semantic zones that the micro-field of
similarity may contain. The semantics of similarity in the Turkish language is represented by a fairly diverse number of linguistic tools at
all levels from morphology to lexis and syntax. From the point of view of the formal organization of the comparative constructions with
the meaning of similarity, such constructions in the Turkish language may be complete or incomplete depending on the number of ex-
plicitly expressed constituents of comparative construction. According to the way of representation of each particular element of the
comparative construction of similarity, such constructions can be of discrete realization if all the constituents are represented as a sepa-
rate word item, and non-discrete realization in case of representation of any constituent of comparative construction by word-formative
elements. Apart from the formal representation similarity is also studied from the way of semantic nuances realized. These nuances
reflex the nature of the relationship between the subject and the object of comparison in a more detailed way. Thus, similarity in the
Turkish language can convey a fairly wide range of shades from the designation of identity, the equality of the subject and the object of
comparison, to their conventional similarity on the basis of figurative and associative connection. Thus, similarity in the Turkish lan-
guage may be hardly a homogeneous zone. Paying attention to the standard of comparison and its’ correlation with the object that is
compared, it may be noticed that the standard of comparison can convey a real fact or reflect an imaginary situation, which is hypothet-
ical possible only in the mind of the sender of the message. Thus, the similarity can be real or unreal. Also, it is necessary to take into
account whether both object that is compared and the standard of comparison belong to the same class denotation, the coincidence of
qualitative and quantitative indicators of object and standard, their addressing to the same referent or to the different one, figurativeness,
etc. Therefore, in semantic terms similarity in the Turkish language is observed to be revealed through the demonstration of imaginary
similarity, equality, which represents equality itself, identity, and relative equality, resemblance.

Keywords: comparison, simile, similarity, comparative construction, functional-semantic field, the Turkic languages, the Turkish lan-
guage.
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